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第 12 課 Adisua  a to so du mmiẹnu                            

Ma ynw fufuọ! 

★ 希求形 

 2-11 
Ama: M’anoa bankye ne  bde. 

ヤムとプランテンがゆであがったわ。 
Ma ynw fufuo ̣! 

  フフをつきましょう！ 
Mari: Ma me nw fufuo ̣ kakra!   

ちょっと私にもフフをつかせて！ 
Ys mu  s yi? 

  こんな風に持つの？ 
Ama: S mu  s yi! 
  こんな風によ。 
Mari s wma no mu マリ、杵を持つ 
Mari: Ẹẹ du.  Hw!  Mitumi w! 
  重い。見て！できるわ！ 
Ama: W’ay ade! 
  すごいじゃない！ 

Wobr a, ma Kọfi nw! 
  疲れたら、コフィにやらせて。 
Kofi gye Mari コフィ、マリに代わる 
Ama: Y’awie ̣ aduane no. 

できたわ。 
Mari: Ԑkm de me paa!  Yẹnnidi! 

  すごくおなかすいた！食べましょう！ 
 

w 搗く 
kakra 少し 
s …mu …を握る 
s …のように 
yi  これ < wẹi   
wma 杵 
du 重い 

hw 見る                      2-12 
tumi …できる 
br 疲れる 
a …ならば 
gye 代わる 
km de… おなかがすいた 
didi 食べる（目的語ない場合）< di  
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● 希求形 

希求形は、「…に～させなさい」（主語接語が 1 人称複数 y=/ yẹ=の場合は「～しま

しょう」）の意を表し、語根の前に希求辞 N-を付けた形になります。 
主語接語 = N - 語根 

強調する時は ma を頭につけます。希求辞は、否定辞と同様に語根頭子音の同調音点

鼻音として実現し、希求辞に後続する有声閉鎖音は鼻音化します（第 5 課参照）。 
希求形では、語根の種類に関係なく、活用形全体が H で現れます。 

(Ma) ọtw kaa!   彼に車を運転させて！                2-13 

(Ma) mehyataade!  服を着させて！ 

(Ma) yẹni fufuọ!   フフを食べましょう！ 

(Ma) mi  dua!   木を切らせて！ 

(Ma) mi nnum gya!   火を消させて！ 

(Ma) Kofintn bde!  コフィにプランテンを売らせて！ 
(Ma) ọmmiẹ pono!   彼にドアを開けさせて！ 

(Ma) wnkyeTwii!  彼らにアカン語を教えさせて！ 

(Ma) Ama !  アマにオレンジを集めさせて！ 
(Ma) !  その子に話をさせて！ 
(Ma) yẹnsua Twii!   アカン語を勉強しましょう！ 

 
希求形は、声調のみによって否定習慣形、否定進行形と区別されます。 
否定習慣形   否定進行形  希求形              2-14 
Ynk.   Ynk.   Ynk!  
私達は行きません。  私達は行っていません。 行きましょう！ 
Ọmmisa.    Ọm misa.  Ọmmisa! 
彼は尋ねません。  彼は尋ねていません。 彼に尋ねさせなさい！ 

 
● 否定希求形 

否定希求形は、否定習慣形と同じです（第 5 課参照）。強調する時は mma を頭に付

けます。 
(Mma) ọntwkaa!   彼に車を運転させないで！           2-15 
(Mma) ọntwdua!   彼に木を切らせないで！ 

(Mma) ọnnum kanea!  彼に明かりを消させないで！ 

(Mma) akoraa no ngo!  その子を遊ばせないで！ 

(Mma) Kọfi nn bde!  コフィにプランテンを売らせないで！ 
(Mma) ọmmiẹpono!  彼にドアを開けさせないで！ 

(Mma) menkyeTwii!  私にアカン語を教えさせないで！ 

(Mma) Ama nseankaa!  アマにオレンジを集めさせないで！ 
(Mma) n!   彼に話をさせないで！ 
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Nhwso アカン語で言ってみましょう。（解答は次ページ） 
1. 私に歌わせてください！ 
2. コフィに大学に行かせてください！ 
3. 食事をしましょう！ 
4. 彼らに勉強させてください！ 
5. 私たちにやらせてください！ 
6. 弟にテレビを見せてください！ 
7. 私に手伝わせてください！ 
8. ケンテを着ましょう！ 
9. 子供たちを遊ばせてください！ 
10. 犬に水を飲ませてください！ 
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Nhwso 解答                                                            2-16 
1. Ma mento nwom! 
2. Ma Kọfi  nk suapn! 
3. Ma yẹnnidi ! 
4. Ma w̣nnsua ade! 
5. Ma yn’y! 
6. Ma mi nua nhw tiibi! 
7. Ma memmoa wo! 
8. Ma ynfra kẹntẹ! 
9. Ma nkoraa nni agoro ! 
10. Ma kraman no nnom nsuọ! 

 
 
 

家事 

 

 ガーナ人は男性も女性もがっしりとした体つき 

をしています。これは日常的に力仕事をたくさん 

やっていることが大きな理由だと思われます。床 

を拭く、洗濯物を両手でこすり合わせながら洗う、 

庭をほうきで掃く、水をバケツに汲んで運ぶ、野 

菜や木の実をすりつぶす…。料理も大変な力仕事 

です。フフを搗く杵は、私のようなひ弱な人間は 

持っただけでふらつくほどなのに、小さな子供で 

も軽々と操ります。こういった家事労働に小さな 

ころから日常的にたずさわっているからこそ、 

あのような立派な体つきになるのでしょう。 
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 食べ物 

 
 
 

 2-17 
 
nam   肉 
nantwinam  牛肉 
akoknam  鶏肉 
ọdwannam  羊肉 
prako ̣nam  豚肉 
nsuọmunam  魚 
kọọbi   干ティラピア 
kọsua（複 nkọsua） 卵 
bde（複 mmde） プランテン 
baer   ヤム 
mankani  ココヤム 
bankye（複 mmankye） キャッサバ 
gaare   ガリ 
moo   米 
paanoo   パン 
atosode（複 ntosode） 野菜 
kọntọmrẹ  ココヤムの葉 
gyeene   玉ねぎ 
aburo ̣ọ   トウモロコシ 
atoko   キビ 
nyaadoa  なすび 
ntọọs   トマト 
ab（複 mm）  ヤシの実 
adwe（複 nnwe） ヤシの種 

adua   豆 
nkate    ピーナツ 
kọọkọo ̣   カカオ 
ahwe de （複 nhwe de ） さとうきび 
bese   コーラの実 
aduaba（複 nnuama） 果物 
amangọ   マンゴ 
ankaa   オレンジ 
bfr   パパイヤ 
abrb（複 mmrb） パイナップル 
kwadu（複 nkwadu） バナナ 
kubẹ（複 nkubẹ） ココナッツ 
sam   小麦粉 
asikyi re ̣  砂糖 
nkyene   塩 
mako̣   トウガラシ 
anwa   食用油 
ngo   ヤシの実の油 
adwengo  ヤシの種の油 
nsuọ   水 
nsa   酒 
nsafufuọ  ヤシ酒 
m rek   ミルク 
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moo     ahwede 

 

   
  kọọbi          bde, bankye, na mankani 
 

    
  bfr      kọntọmrẹ 
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     kọsua a y’anoa      atosode ne nnuama 
 

   
bde, bankye, na kọntọmrẹ     kọọkọọ 

 

    
  bde        ab 
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